STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARY CERTIFICATE FOR FINISHED PET FOOD
EXPORTED FROM THE CZECH REPUBLIC TO THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

VETERINARNI OSVEDCENI

PRO VYVOZ HOTOVYCH KRMIV PRO ZVIRATA V ZAJIMOVEM CHOVU
Z CESKE REPUBLIKY DO JIHOAFRICKE REPUBLIKY

Certificate number / Cislo osvédceni:

I. IDENTIFICATION OF PRODUCTS / IDENTIFIKACE VYROBKU

Manufacturer(s):
Vyrobce(ci):

Product name:
Nazev vyrobku:

Description:
Popis:

Manufacturer’s labels/Batch numbers:
Etikety vyrobce/Cisla sarzi:

RSA Permit No:
Cislo povoleni JAR:

Quantity:
Mnozstvi:

Container number(s):
Cislo(a) kontejneru(ii):

Seal number(s):
Cislo(a) plomb(y):
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Certificate number / Cislo osvédceni:

Il. HEALTH ATTESTATION / ZDRAVOTNI POTVRZENI

I, the undersigned official veterinarian of the State Veterinary Administration, hereby certify that | have examined
the consignment of pet food described above on:

J&, nize podepsany uredni veterindrni lékar Staini veterindrni spravy, timto osvédcuji, zZe jsem zkontroloval vyse
popsanou zasilku krmiv pro zvirata v zajmovém chovu dne:

[date (dd/mm/yyyy)] / [datum (dd/mm/rrrr)]

| further certify that:
Dale osvedcuji, ze:

1.

The products described above were manufactured in facilities approved by the veterinary authorities
of those EU Member States from which export is permitted by the competent authority of the Republic
of South Africa*.

VySe uvedené vyrobky byly vyrobeny v zaiizeni schvalenych veterindrnimi organy clenskych statii EU,
ze kterych je vyvoz povolen kompetentni autoritou Jihoafrické republiky*.

The pet food was manufactured from raw materials of poultry and/or porcine and/or ovine origin-and it may
contain eggs or egg products and/or dairy ingredients and/or ingredients of fish origin.

Krmivo pro zvifata v zajmovém chovu bylo vyrobeno ze surovin piivodem z driibeze a/nebo prasat alnebo
ovci a miiZe obsahovat vejce nebo vajecné vyrobky a/nebo mlécné slozky a/nebo slozky piivodem z ryb.

Raw materials used were:
Pouzité suroviny byly:

either derived from animals which were healthy, free of contagious and infectious diseases and from
bud’  which the meat was passed unconditionally fit for human consumption. The material was subjected
to a heat treatment so that a temperature of at least 90 °C was reached throughout its inner
substance,
ziskany ze zvirat, kterd byla zdravd, prosta nakaz a infekcénich onemocnéni a jejichZz maso bylo
posouzeno jako pozivatelné. Suroviny byly podrobeny tepelnému osetieni, pii kterém bylo
dosazeno teploty nejméné 90 °C v .celé jejich hmoté,

or derived from animals from which the meat was not unconditionally passed fit for human
nebo consumption, but the material was subjected to a thermal sterilization process whereby the inner-
core temperature was raised to at least 120 °C for 30 minutes.
ziskany ze zvirat; jejichz maso nebylo posouzeno jako pozivatelné, ale suroviny byly podrobeny
tepelné sterilizaci, pri niz byla teplota v jddre zvySena na nejméné 120 °C po dobu 30 minut.

In the case of dry pet food all materials were subjected to a heat treatment whereby its inner core temperature
was raised to at least 90 °C for a minimum of 10 minutes.

V pripadé suchych krmiv pro zvifata-v zajmovém chovu byly vSechny suroviny podrobeny tepelnému
oSetient, pii kterém byla teplota v jadre zvysena na nejméné 90 °C po dobu nejméné 10 minut.

In the case of hermetically sealed pet food the product has been heat treated to reach an Fo value of 3 or more.
V pripadé hermeticky uzavienych krmiv pro zvirata v zajmovém chovu byl vyrobek tepelné osetien tak, aby
bylo dosazeno hodnoty Fo rovné 3 nebo vyssi.

Every precaution was taken to ensure that the products were not contaminated in any way after the heat
treatment and they were packed into new/properly disinfected containers/bags/sacks.

Byla prijata veSkerd ochrannd opatieni zajistujici, ie vyrobky nebyly po tepelném oSetieni Zadnym
zpuisobem kontaminovany a byly zabaleny do novych/fadné vydezinfikovanych nadob/sacki/pythi.

Raw materials sourced from animals susceptible to foot-and-mouth disease originated from an area where
there have been no restrictions with regard to foot-and-mouth disease.

Suroviny ziskané ze zvirat vnimavych ke slintavce a kulhavce pochdzely z oblasti, ktera nepodléhala Zadnym
omezenim souvisejicim se slintavkou a kulhavkou.

The products do not contain any material from bovine, ovine or caprine animals, except for dairy products
of bovine origin and ovine material of New Zealand and/or Australian origin.

Vyrobky neobsahuji Zadné suroviny ze skotu, ovci nebo koz, vyjma mlécnych produktii pochdzejicich od
skotu a surovin z ovci pochazejicich z Nového Zélandu a/nebo z Australie.

8.1 Products were manufactured in a facility where an inspection has been carried out by an official
veterinarian, and declares that:
Vyrobky byly vyrobeny v zarizent, v némz uredni veterindrni lékar provedl prohlidku a prohlasuje,
Ze:
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Certificate number / Cislo osvédceni:

— a system of segregation is in place which is sufficient to guarantee the origin of the imported
materials;
Je pouzivdn systém oddélovani, ktery dostatecné zarucuje piivod dovezenych surovin,

— asystem of traceability is in place to guarantee legal importation of the material imported from
New Zealand and/or Australia;
Jje pouzivan systém dosledovatelnosti, ktery zarucuje, Ze suroviny dovezené z Nového Zélandu
a/nebo z Austrélie byly dovezeny legdine;

— all imported materials are legally imported and released in compliance with the EU legislation.
veskeré dovezené suroviny byly dovezeny legalné a byly uvolnény v souladu s pravnimi
predpisy EU.

9. In case ingredients include eggs or egg products:
V piipade, ze slozky zahrnuji vejce nebo vajecné vyrobky:

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

The pet food was processed at temperatures inactivating Avian Influenza virus.
Krmivo pro zvirata v zajmovém chovu bylo zpracovano pri teplotdach, které inaktivuji virus aviarni
influenzy.

Eggs and egg products originate from animals which did not show any signs of disease
communicable through that material to humans or animals.

Vejce a vajecné vyrobky pochazeji od zvirat, ktera nevykazovala zadné priznaky onemocnéni
prenosného timto materialem na lidi nebo zvirata.

The eggs used were subject to a pasteurisation process, such that each particle of egg product was
subject to heat or other treatments to destroy harmful viable micro-organisms, including Salmonella.
Pouzita vejce byla podrobena pasterizacnimu procesu tak, ze kazda cast vajecného vyrobku byla
podrobena tepelnému ¢i jinému oSetieni, aby doslo k likvidaci Skodlivych Zivotaschopnych
mikroorganismii, véetné salmonel.

The product was manufactured at facilities that were inspected and approved by an official inspector
of the competent veterinary authority and who is satisfied that the manufacturing process is properly
and hygienically carried out, to produce a product that.is fit for animal consumption.

Vyrobek byl vyroben v zarizenich zkontrolovanych a schvdlenych vifednim inspektorem prislusného
veterindrniho organu, ktery se presvedcil, Ze vyrobni proces je provaden radné a hygienicky tak, aby
byl vyroben vyrobek vhodny ke krmeni zvirat.

The facilities where the product was manufactured are subjected to regular audits or inspections
by an official inspector.of the competent veterinary authority.

Zarizeni, ve kterych byl vyrobek vyroben, podléhaji pravidelnym auditiim nebo kontrolam
provadénym urednim inspektorem prislusného veterinarniho organu.

10. Dairy ingredients are of bovine origin, originating from a country that is free from foot-and-mouth disease

or the pet food was processed at temperatures that will inactivate foot-and-mouth disease virus according to
the guidelines for milk intended for animal consumption in the Terrestrial Code of the World Organisation
for Animal Health (WOAH).
Miécneé slozky jsou ziskany od skotu, pochazeji ze zemé prosté slintavky a kulhavky nebo bylo krmivo pro
zviFata v zajmovém chovu zpracovdno pri teplotach, které inaktivuji virus slintavky a kulhavky v souladu
spokyny pro miéko urcené ke krmeni zvirat uvedenymi v Kodexu pro suchozemskd zvifata Svétové
organizace pro zdravi zvirat (WOAH).

11. The fish.ingredient is:

Slozka pitvodem z ryb je:
either  fish oil
bud’  rybiolej

and/or fish meal that has been ground and heat processed to reduce moisture content to less than 10 %
a/nebo  rybi moucka, kterd byla pomleta a tepelné zpracovdna tak, aby doslo ke snizeni obsahu vihkosti

na mené nez 10 %

and/or other fish raw material.
a/nebo jina surovina z ryb.
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12. For dry pet food, random samples were taken during manufacture and/or storage which were tested and

found to comply with the following standards:

V piipadé suchych krmiv pro zvirata v zajmovém chovu byly béhem vyroby a/nebo skladovini namdtkové

odebrany vzorky, které byly vysetreny a jsou v souladu s nasledujicimi standardy:

a) Salmonella: absence in 25g,n=5,¢c=0, m =0, M =0 (free of Salmonella),
Salmonella: nepritomnost ve 25 g,n =5, ¢ =0, m = 0, M = 0 (prosté salmonel),

b) Enterobacteriaceae:n=5,¢=2, m =10, M =3x10%in 1 g.
Enterobacteriaceae: n=5,¢=2, m=10, M = 3x10%v1g.

13. The consignment was sealed under the supervision of the official veterinary service.
Zasilka byla zaplombovana pod dozorem uredni veterinarni sluzby.

Place / Misto: Date / Datum:

Official stamp / Uredni razitko:

Signature of the official veterinarian
Podpis uredniho veterindarniho lékare

Name (in capital letters) and position
Jméno (hillkovym pismem) a funkce

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate. / Podpis a razitko musi byt
Vv barve odlisné od barvy tisku osvédceni.

* See footnote on Veterinary Import Permit. / Viz poznamka v dovoznim povoleni.
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